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Textiles Surveillance Body

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Notification under Article 4:4

Extension of the Bilateral Agreement
between Finland and Sri Lanka

Note by the Chairman

Attached is a notification received from Finland extending its
Article 4 agreement covering men's and boys' shirts of cotton and man-qade
fibres, with Sri Lanka for the period 1 June 1984 to 31 December 1986.

1The text of the original bilateral agreement is contained in

COM.TEX/SB/735

*
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PERMANENT MISSION OF FINLAND Geneva, ll December 1984

? No.R 244

Dear Ambassador Raffaelli,

With reference to Article 4 of the Arrangement Regarding
International Trade in Textiles (hereinafter referred to
as“the MFA), done at Geneva on December 2, 1973, and to
the Protocol extending the MFA, done at Geneva, December 22,
1981, I have the honour to notify the Textile surveillance
“ Body of an extension of the Memorandum of Understanding
between Finland and Sri Lanka (notified in document Com.
Tex./SB/735 on November 23, 1981) that provides for
limitations to the exports to Finland from Sri Lanka of
mens' and boys' shirts of cotton and man-made fibres.
Restraints are effective from June 1, 1984 to December 31,
1986. The quantitative limits shall be 70,000 pieces per
each of the periods June 1, 1984 to May 31, 1985 and

June 1, 1985 to May 31, 1986 and 40,833 pieces for the
period June 1 to December 31, 1986.

The Government of Finland believes this extension of the
' Memorandum of Understanding is in conformity with the

provision of the MFA and its protocol of Extension.

Please accept, Sir, the assurances of my highest

consideration.

Antti Satuli gw;'wfi.
Counsellor

Ambassador M. Raffaelli

Chairman ,AHEWERED..,DCC_éﬁ%}JgDaq FOLIO
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CanfisriLgiadedr simwds, guuiss siiiw, Qanguy 1, Boscs 27th July, 1984
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS, Republic Bullding, Colombo I, Sri Lanka " ’

ir, S3k=ri Er=ndhja,
Firct Secretary(D velo-ment Cooneration)
Emb-~ssy of Finlang,

Colomho.

De2r Sir,

- §. ' I wich to refer to your letter of 1lst Junes 1924
addressec¢ to the Secretary, riinistry of Foreign All2irs
reg:ré‘ng the memorandum of underctznding on tne Textile
Trsde hetween Sri Lanka and Finlané signed in Colomko
on 1Gth Sentember 1981, which was extended until
31st Deceaber 1935,

Sri Lanka auvtnorities hzve no orjection to the
agreement being finslisedon the hasis of gquota figures
mentioned¢ in your above quoted letter,

Please accept, Sir, t:e assurances of my nigh
consideration,

\ . E Yours f:ithfully, .

_- b A

“or Secr- tiry/icreign iffsirs
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.'ii.;'Fitat Secretary (Developnent Cooperation)

448, HOATON PLACE,

TEL 3 598819/20

No. 127 . “a s
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The Secreteary, Rttt .
Ministry of Foreign Affaira, e
Republic Building,

Colombo 1.

Dear Sir,

Referring to the understanding reached bestween us, I have the
honour to suggest that the validity of the present Memorandum

of Understanding concerning textile trade between Finland and

Sri Lanka, signed in Colombo on 16th September, 1981, be

extended until 31st December, 1986, The quantitative limits for -
the procducts specified in Annex I to the Memorandum of -
Underatanding shall be 70,000 pieces per each of the periods

1st June 1984 to 31st May 1985 and lat June 1985 to 31lst May 1986,
and 40,833 pieces for the period 1st June to 31at December 1986.

1f this suggestion is suitable to the Government of Sri Lanka,

1 propose that this letter and the Ministry's answer thereto
shall constitute an Agreement between our two Governments and
vhich shell enter into force on the date of the Ministry's reply.

‘Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

Yours faithfully,

A\~ —




